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L. the 1st hand wrote 7o <ap | Tepiooa
He then effaced weptaea, and added one of Lhc_ omitted verses l.ﬂ“\ﬁ in the ]Hnt:_{.H and
the other 1!’":111 in the text, ]:'1.1“1..{]] 67 and %

'};e]rms] m'r;tu—rja‘ Lehrs. ﬂ ._, uSJ ﬂ WO NS Me Lil Iy LI lerst: 'ln:llﬂi' ."."Ir-r-'.f‘u‘m':?
1k |!||L .”"n_]lu] knew both ]l;_hll]]l" :

got ooxel L.: omola T.

67 £f. Tois é&v Téher BePwoL=Tvparrwy
in 6o, 7.¢. Creon. ﬁfﬁwm as /. 1004
wolpa pév olx év éoblg | Befuoar: O. C.
1358 év mory | ralTw [BeBnkds. Else-
uth, Soph. has the auu]r-h phrase: Ai.
13 52 KAVewr...Twv €v TéNe, and so 4. 385,
U,-ﬁ ol év Té\ew are ‘those in authority,’

ré\os meaning ‘final or decisive [nnur
as Thuc. 4. 118 7éNos ExovTes lovTuwe,
‘let the envoys go as plenipotentiaries.’
Pindar’s Té\os dwdekdunror (‘an gffice held
for a year'), V. 11. 10, is perh. poetical.
As synonyms for ol év Té\ew we find (1)
ol & Té\n &yovres, Thuc. 5. 47, and (2)
ra 7éhy simply,—*the authorities,” some-
times with masc. part., as Thuc. 4. 15
Edofey auTols... Ta TEA) KaTa| :in vras Sou-
hevewr. Xen. Hellen. 6. 5 has Ta pé-
vioTa Té\y, ‘the highest ”I:T;llhlt".”_{'h.
(like Thuc. 1. 10 éw Tav Baci\éwr Kal
raov wdAtoTa év TéNew: cp. 2. 10).—TO
*,rdp| mpdooey: for the art. in the
sth ir]..‘u,t.. unh its noun in lhl._. next v.,
cp. 78: 0. C. 203 TO Y€ | 1T'Lr_T,L-L . 351 TR
TNS | olkot owalTns, 'Irfpm‘ﬂ'u. 'rrp.i CPp.
“80: so 77 617 wepooa dpav, = 7oA\
1ryf|,r".rfuf '.'rn"ullrrfjf[“,uuuw OUK EKEL vouv
ovd.=avonTov foTiL: prop. of persons, as
77, 553 yuraika vour exovoav.

69 f. ¢m, ‘yet,’—at some future time:
so0 K2l 66 (kap’ émavyw) QOTPOV W5 ANdj-
Yew &re: 7Tr. 257 dovhuoew e (he vowed
that he would y¢/ enslave him).—mpac-
oew...Spuns (instead of wpdooos): for
such substitution of a synonym cp. 0. 7.
54 dpkes...kpateis (n.): 0. C. 1501 cagns
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70 f..['H_.ll.' 'J‘] r.i-fi.i' .‘III'iJ”LJ'-\..'L
"'.71 H‘.ITHL-'.T.

viyvwoke omoia U UEMets, TO

Eugarns. With 8pwns we havea double
av, the first after the negative, the second
after the cmp vhatic éuob '}L: '._'ll 0.4 330
n.—Objection has been made to qﬁfwsnn
the ground that it ought to mean, ‘with
pleasure lo yourself.” Wecklein, indeed,
takes that to be the sense, HL][I[HHi!"z::'. YE
to be misplaced; i.e. the proper order
would have been, ndéws ye av épov x.7.A.:
but the position of épov in the verse suffi-
ciently shows that ye must go with 1it.
épol y (Meineke) would leave péra awk-
ward: and aocpevns (Lehrs) would not
have been displaced by ndéws, which the
old scholia confirm. All the difhculty
has arisen from failing to distinguish be-
tween (1) ofx ar ndéws dpwns, and (2) ovx
av pera €mov nNotws Opwns. In (1)
ndéws could mean only, ‘agreeably to
yourself.’ Jut in (2) it is ambiguous;
for the statement is equivalent to saying,
‘ your co- uiu_-nuinn with me would not be
”"I."'I'LL‘]JIL - f.: LO l,ulE or (o me, or to
either of us,—as the context m: 1y imply.
Here, as the mnph:ﬂu éuov ye indicates,
she means niéws t,uu:u. Cp. Plat. ARep.
426 C ds...dv ogas...oteTa Oepameiy,
1.2, "u'hnnurrr serves them most acceptably’
(not, “most gladly’). Ar. Nub. 79 wws
7T’ dv MowtT avrov émeyelpaiue; (i.e.
most pleasantly for Aim).

71 VUo@ from elul: ‘be such as thou
wilt,’—show what character thou wilt.
{_'[J Ph. lcl_p} ol yap TowlTwy O€l, TOLOUTOS
eln’ éyw: ib. 1271 TototTos nobla Tois Noyoua:
£l 1024 dokel TotaliTy vouw 6 alwvos pé-
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